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Adios, mr atterby


Med et suk af velbehag indsnusede Arnold Sutcliffe Atterby den fyldige duft fra et slankt cognacsglas, nippede til drikken og lænede sig tilbage i sin yndlingsstol foran den knitrende kaminild.

– Fortsæt, Willoughby, sagde han med lukkede øjne. Det, du siger, begynder at interessere mig.

Hans assistent Earl Willoughby rømmede sig og læste højt fra en dynge papirer, som han stod med i venstre hånd.

– De projekter, der er nærmest forestående, er jernbanebyggerier, trælaster, minevirksomheder, kødkonserves og ikke mindst jern, stål og olie. Fremfor alt olie.

Hans lavstammede og halte chef åbnede øjnene og rynkede panden.

– Nævn ikke det ord i mit hus! hvæsede han irriteret. Hvad som helst, bare ikke olie.

Willioughby smed papirerne fra sig på et rygebord og bed en arrig bemærkning i sig. Hvornår ville den skaldepande forstå, at han var nødt til at satse på fremtiden, ikke blive ved med at leve i fortiden? Under borgerkrigen havde han skabt sig en enorm formue ved at spekulere i seddelvaluta og unionsobligationer, og i dag turde ingen se ned på ham, fordi han var fedladen, skaldet, halt og let skeløjet. Indlæg i skoene gjorde ham henved ti centimeter højere, men til gengæld fik han en morsom fjedrende gang og ondt i led og fødder.

– Vi må være med i jagten, fortsatte den 16 år yngre Willoughby sammenbidt. I midten af 60-erne steg den årlige produktion af olie i hele landet til mere end 240 millioner liter. Forstår De ikke, hvad det indebærer? Dollars, dollars, dollars. Vi kan ikke lade Rockefeller og de andre magnater tage hele kagen. Formuen…

Den storsnudede rad begynder at blive lidt kæphøj, tænkte Atterby ligegyldigt. Nå ja, det hører vel ungdommen til. Han skal nok nå at dæmpe sig ned. Det er sandelig noget elegant tøj, han har skaffet sig på det sidste. Har han virkelig råd til det med den løn, jeg betaler ham?

– Da jeg var med oberst Drake… begyndte den lyshårede og blåøjede Willoughby, men hans chef afbrød ham ubarmhjertigt.

– Jeg har hørt indtil bevidstløshed om dengang, du og oberst Drake borede olie op første gang, og jeg vil ikke have noget med det stads at gøre. Det er muligt, at der er penge i det, men ikke for Atterby & Søn.

Din stædige kamel! tænkte Willoughby. Du tror, at din formue giver dig ret til at være så stædig som en kamel.

– Før eller siden er vi nødt til at gå med, sagde han. Så koster det måske mere, end godt er.

– Denne cognac er virkelig fremragende, svarede Atterby og gabte. Samtalen var forbi. Willoughby hadede at blive affærdiget som en vanartet stik-i-rend-dreng. Efter det tro arbejde, han havde ydet de seneste år, havde han krav på en betydeligt bedre behandling. Han sendte Atterby et fortørnet blik, men denne så ikke engang på ham, da han forlod stuen. Han dagdrømte allerede om den første elskovsstund med Mary-Jane Galena.

Hun måtte snart være plukkemoden. Han havde aldrig set hendes ben, men vidste alligevel, at de var lange og slanke. Det var herligt at være rig. I dag var det kun få kvinder, der vovede at sige nej tak til et møde. Han forgudede høje, slanke kvinder over alt andet. Naturligvis var hans 20 år yngre hustru høj og slank. Men Mary-Jane… der var noget særligt over Mary-Jane. Tænk at få lov at drukne i hendes skælvende krop…



Værtshuset El Condor var ikke byen Kanes fornemmeste hotel – i virkeligheden var det et tredjeklasses pensionat – men Clay Allison havde ikke råd til at være kræsen lige i øjeblikket. Snart, men ikke lige nu. Hovedsagen var, at han havde tag over hovedet, og at den mexicanske indehaver ikke stillede nogen spørgsmål til den høje, bredskuldrede fremmede i sort med de meget grønne øjne.

Han havde brugt mange penge på det sidste, mere end Allison havde haft råd til. Pokerspillet gik af en eller anden grund i baglås, og han havde underskud. Dertil kom alle udgifterne for et langt og noget forvirret besøg i New Orleans. Hvordan havde han kunnet invitere tre mandlige venner og fire kvinder til fest i løbet af to allerede glemte eller fortrængte døgn af beruset galskab? Regningen lød på 5000 dollars, og Allison havde været nødt til at skrive et gældsbrev på det halve beløb for overhovedet at komme derfra.

Hvad var der gået af ham?

Kontoen i banken i San Francisco var også tømt. Det eneste, han ejede i øjeblikket, var det tøj, han stod og gik i, og nogle hundrede dollars, som han havde brug for til at leve af den nærmeste tid. Men han ville snart komme til penge igen. 23.000 dollars lå og ventede på ham her i Kane, Pennsylvania. Allerede samme dag ville han bede om at få et møde med den mægtige direktør Atterby, vise gældsbrevet og indkassere sit udbytte.

– Tequila, señor? spurgte Pancho Estevez jovialt.

– Whisky, dit fæhoved, svarede Allison venligt. Jack Daniels Sour Mash Bourbon. Men den slags har du vel ikke engang hørt om?

– Jack Daniels? No problemas. Estevez tryllede en uåbnet flaske frem under sin korte bardisk, åbnede den og skænkede op.
– Jack Daniels, sagde han stolt med spansk udtale.

Allison tog en slurk, var lige ved at kvæles og spyttede den ud på gulvet.

– Hvad fanden er det, du prøver på at narre i mig? hostede han. Petroleum?

– Jack Daniels, svarede Estevez lyksaligt. Den bedste whisky til min bedste kunde.

– Tequila! knurrede Allison og klaskede sit kortspil ned i bordet. Sæt dig, så spiller vi om regningen.

Ti minutter efter havde han tabt 300 dollars til værtshusværten, der tydeligvis aldrig før havde spillet poker. Hvad var der i vejen med ham? Mary-Jane Galenas mor rådede sin datter fra at udsætte sig for den rå efterårskulde.

– Tænk på, at du har været syg, min pige.

Men hun følte sig helt restitueret og længtes efter at få lov at spadsere under de høje, næsten helt nøgne træer bag kirken. Der var sådan en fred der mellem gravene.

I spejlet granskede hun kritisk sit smalle, næsten knudrede ansigt. De store, brune rådyrøjne var fyldt med vemod. Hvor var hun dog blevet mager, ikke andet end skind og ben.

På kommoden foran spejlet lå endnu et brev fra direktør Atterby. Som sædvanlig udtrykte han sig ikke klart og tydeligt, men hun forstod alligevel udmærket, hvad han mente, selv om hun var en ualmindelig uerfaren ung kvinde. Han forsøgte at købe hendes krop, så mor ikke forstod det. Alle hans tilbud gik kun ud på én eneste ting.

I hendes 19-årige øjne var Atterby en gammel mand, og hun gøs, da hun forsøgte at forestille sig, hvordan det ville være at blive kærtegnet og kysset af ham. Bare tanken, om at han skulle klæde hende af med sine buttede, behårede hænder, var yderst modbydelig.

– Er det en vogn, der standser udenfor? råbte hendes mor.

Mary-Jane løb hen til vinduet og kiggede ud. Nej, ikke nu igen.

– Det er Atterby, svarede hun med et suk. Gud, han kommer personligt denne gang!

Det fik moderen til at løfte sit tunge korpus op af sofaen, hvor hun sad dag ud og dag ind og drømte om at se datteren godt afsat.

– Nu må du love mig, at du ikke…

– Send ham væk, mor, bad Mary-Jane. Earl Willoughby havde sat sig i den magelige læderstol bag Atterbys specialbestillede jakarandaskrivebord. Han kærtegnede den glatte og blankpolerede bordplade med sin håndflade, åbnede cigarskrinet af guld, men lukkede det igen uden at turde tage for sig. Atterby talte sikkert cigarerne hver aften for at sikre sig, at der ikke var blevet stjålet nogen fra ham. Han var en nærig og lidet imødekommende person, der ikke undede nogen anden noget som helst.

– Bare vent, sagde Willoughby drømmende og så sig omkring.



Det var med stor modvilje, at Mary-Jane adlød sin mor og lukkede op for direktør Atterby. Hans påklistrede smil gjorde hende rædselsslagen, men hun kunne ikke lade være med at tage imod endnu en af hans evindelige rosenbuketter.

– Du er smukkere end nogen sinde, sagde Atterby og kyssede hende på hånden med bløde læber.

– Nej, hvilken ære! udbrød mrs. Galena henrykt. Kom dog indenfor, stå ikke der i forstuen. Hvad må jeg byde på?

– Tak, jeg skal ikke have noget. Jeg kom bare tilfældigvis forbi og kunne ikke lade være med at kigge ind. De har en henrivende datter, mrs. Galena. Pas godt på hende.

– Det kan De stole på. Sid ned, kære direktør Atterby. Et lille glas sherry eller portvin ville måske smage Dem?

– Jeg har et forslag, sagde Atterby og henvendte sig direkte til Mary-Janes mor. Jeg kunne vel ikke få lov at invitere damerne på en rejse til New York?

– New York? Mrs. Galena var lige ved at besvime. Jo, mange tak. – Hvad siger du, min pige? New York, det er vel ikke så dårligt?

Hold op med at ydmyge dig selv, tænkte Mary-Jane. Hvor kan du? Du ved jo, at han er gift og alligevel plejer at være sammen med andre kvinder. Og sådan en vil du have til svigersøn! Det er modbydeligt.



Clay Allison stirrede stift på den berusede værtshusvært og sagde venligt:

– Jeg ved ikke, hvad der smager værst, din tequila eller det stads, du kalder Jack Daniels.

– Jack Daniels, si. Pancho Estevez holdt sit glas frem, der allerede var fyldt til randen, men Allison skænkede op uden at mærke, at sprutten løb ud over den snavsede dug.

– 23.000, sagde han og forbavsedes over, at albuerne på hans sorte, langskødede jakke var blevet så fugtige. Når som helst, Pancho. Han tog et papir, læste teksten med voksende begejstring og fortsatte: Harry Larsen spillede på kredit. Jeg plejer ikke at spille på de betingelser, men Larsen kunne bevise, at Atterby skyldte ham over 30. 000. Dette gældsbrev er garanteret ægte, Pancho, og nu får jeg snart sat skik på mine ben, så jeg kan finde frem til kong Krøsus og få mine penge. Hvad siger du til det?

– Jack Daniels, brummede Estevez og faldt i søvn hen over bordet.

– Dit ordforråd er skræmmende stort, påpegede Allison og kom vaklede på benene. Du skulle gøre noget ved gulvet, kammerat. De svajende gulvbrædder er jo livsfarlige.

Han ramte en smule ved siden af udgangen, slog skulderen og kom snublende ud på gaden lige foran en flok unge, fnisende damer.



– Kan nogen af jer oplyse mig om vejen til Atterby & Søn, sagde han med et bredt smil. Eller endnu bedre – hvem af jer vil vise vej?

De flygtede leende, og han rynkede panden ad deres ungdom og glæde. Pokkers også, det havde slet ikke været hans mening at drikke sig fuld i dag igen. Han kunne ikke besøge direktøren i den forfatning. Han måtte hellere se at blive ædru først.

– Hovedsagen er, hvordan man opfører sig, mumlede han og sigtede sig ind på de fem trappetrin op til indgangen.



Atterby var midt inde i en ordrig redegørelse af sit mislykkede ægteskab. Hans kone havde aldrig forstået ham, og det var kun et spørgsmål om tid, hvornår de skulle skilles. Det var derfor, han gjorde Mary-Jane sin opvartning, hvis hun da ikke allerede havde forstået det.

– På en rejse kan man nå at lære hinanden at kende. Han greb fat i hendes lille hånd og fik hjertebanken, da deres knæ tilfældigvis mødtes under bordet.

– Vi er interesserede begge to, sagde mrs. Galena med strålende øjne og blussende kinder. New York, det må være det rene paradis. Og der har De Deres egen lejlighed?

– En suite på et af verdens fineste hoteller. Atterby smilede. Den står helt og holdent til Deres disposition under besøget. Alt gratis naturligvis – rejse, mad og ophold.

– Hvor er De dog gavmild. – Synes du ikke, Mary-Jane. Du skal ikke være så tavs hele tiden. Du kan vel i det mindste rejse dig og servere lidt portvin for vor gæst?



– Nej tak, nu må jeg gå. Han lirkede sig op af stolen, tog mrs. Galenas hånd og kyssede den.

– Åh, hvor er De dog galant, kvidrede hun overvældet. De fleste mænd ved ikke, hvordan en kvinde skal behandles i dag, men De…

I samme øjeblik begyndte mareridtet. Vinduet knustes og i en regn af glitrende skår røg en genstand ned mod gulvet og eksploderede. Stuen forvandledes til et buldrende flammehav, og såvel de to kvinder som direktør Atterby var dræbt i løbet af et par sekunder.

Mrs. Galenas husassistent, som sin vane tro var smuttet ind i fadeburet for at drikke af de halvtomme sprutflasker, blev slynget baglæns og brækkede nakken, mens hylderne sendte sit indhold af krukker, flasker og papæsker ud over hendes tunge krop.

Ude ved gyden kastedes mr. Atterbys kusk over ende, til trods for sine 120 kilo. De to trækheste løb løbsk og forsvandt ned ad hovedgaden med den væltede vogn efter sig. Takket være kuskens forvirrede vidneudsagn kunne sheriffen Harper Bainbridge lidt senere danne sig et billede af, hvad der var sket.



En af de få, som overhovedet ikke reagerede, var Clay Allison. Med et lille smil om læberne sov han godt med det dyrebare gældsbrev inden for rækkevidde. Han drømte herlige drømme om et vældigt fyrværkeri, der blev arrangeret til ære for ham. Alle mennesker var glade for Allisons skyld.

Men da han omsider vågnede med en dundrende hovedpine, var det for sent at besøge Atterby den dag. Til hans henrykkelse havde Pancho det endnu værre. Med et lidende ansigtsudtryk gav han ham et telegram fra New Orleans, hvori Allison blev truet med at blive stævnet, hvis han ikke hurtigst muligt fik ordnet sin store gæld.

– Gode nyheder? sagde Pancho og forsøgte at balancere en ispose på sin runde isse.

– Meget, svarede Allison arrigt. Lov mig aldrig mere at byde på rævegift, Pancho.

– Jack Daniels? Si?

Han måtte have luft. Et hus stod i brand længere nede ad gaden, og en stor menneskemængde var stimlet sammen. Sheriffen sad på hug foran en kæmpe i en rød uniformsjakke og gentog samme spørgsmål gang på gang:

– Er du helt sikker på, at du ikke så, hvem der smed bomben ind, Rotter?

Den granvoksne mand svarede:

– Jeg har ikke sagt, at jeg så nogen bombe.

– Er du helt sikker på, at du ikke så… ?

Der skete sandelig noget i Kane. Bomber og falske Jack Daniels og masser af kvinder, der var til fals. Det var længe siden, Allison havde set så mange prostituerede vise sig åbent ude på gaderne i sådan en lille by. Men han var ikke interesseret, ikke lige nu i hvert fald. Det eneste, han ville, var at blive af med den hovedpine.

En solid middag, to store krus øl og et mirakelpulver fra byens kvaksalver gjorde udslaget. Ved midnat var Allison sig selv igen og begyndte så småt at nyde tilværelsen.

– Byder De på en lille en, mister? spurgte en mørk kvinde i mørkeblå fløjlskjole, som efter den opsigtsvækkende pasform at dømme var syet direkte på hendes kurvede krop. Allison kunne ikke lade være med at vise sin beundring, og hendes smil blev bredere. Håret var sat op i nakken, men nogle velarrangerede lokker snoede sig ned og indrammede det smalle, velformede ansigt.

– Jeg byder gerne, sagde Allison, men selv gør jeg netop i dette øjeblik et tappert forsøg på at blive ædru.

– Du ser ikke beruset ud.

– Skindet bedrager. Hvor kan vi gå hen?

– Nu skal jeg vise vej. Hun tog hans arm og begyndte at gå med en selvsikkerhed og tryghed, som han syntes om. Ved du, hvad der er sket i den anden ende af byen? spurgte hun. Sheriffen har spærret gaderne af, så man kan ikke komme hen for at kigge.

– Et hus står i brand. Sheriffen snakkede om en bombe, lige da jeg gik forbi.

– Det var da forfærdeligt. Er nogen kommet til skade?

– Det har jeg ingen anelse om. Men efter huset at dømme…

– Jeg hedder Gaylord. Hun lo højt. Fandt navnet på et kort. Det lyder ikke så tosset, vel?

– Det er ikke værst.

– Og du?

– Kald mig Clay, foreslog Allison.

– Ja, men hvad hedder du egentlig?

– Clay.

Hun havde en fængslende glad latter, der ikke rigtigt stemte med hendes næsten vulgære fremfusende optræden.




Kongen af kane er død

Byen Kane burde være blevet døbt om til Atterby City. Her drejede alt, hvad der havde med forretninger at gøre, sig om Arnold Atterby, der havde skabt sit eget imperium ved hjælp af egne ideer, smarte transaktioner og en enorm arbejdsindsats. Han skulle bestyre alt, og eftersom han aldrig ledte tanken hen på en arvtager, var der heller ingen andre, der gjorde det.
Earl Willoughby var den, der stod nærmest på karrierestigen, men det var kun ham selv, der anså sig for værdig til en sådan tillid. Atterby havde en mistanke om, at Willoughby på en eller anden måde tog ham ved næsen ved visse listige manøvrer, men han kunne ikke bevise noget.
Kane International Hotel var en af de få bygninger, som Atterby ikke havde fuld kontrol over. Fra begyndelsen husede bygningen et eksklusivt bordel, men det lykkedes byens moralske kvinder ved hjælp af en fælles aktion at få Al C. Wyatt til at forbyde prostitution inden for bygrænsen.
Men beslutningen ændrede ikke noget. Inden for den sprukne facade tog pigerne stadig diskret imod deres kunder. At Wyatt var ejer af foretagendet blev der ikke talt højt om blandt byens borgere. Kvinderne lukkede øjne og øren, og mændene var glade for at have et sted at gå hen med deres begær. Wyatt opdagede til sin overraskelse og henrykkelse, at det var betydeligt mere indbringende at leje værelserne ud pr. time til pigerne.
Allerøverst oppe under tagryggen lå den suite, som Earl Willoughby boede i uden at betale en cent til borgmesteren hverken over eller under bordet. Allerede samme uge som han var begyndt i Atterby & Søn som bogholder fem år før, havde han været i besiddelse af dokumenter, der skræmte Wyatt fra vid og sans. Indtil videre nøjedes han med at bo og spise gratis, men med tiden var det hans mening at overtage kommandoen helt. Drømmen om engang at blive lige så rig og mægtig som Atterby fik ham til at slide i det både dag og nat.
Hidtil havde belønningen været ringe, men ved hjælp af flid og forsigtighed lykkedes det ham at skaffe nogle tusind dollars at investere i forskellige projekter. Helt udaset efter en lang og anstrengende arbejdsdag undte han sig en lille sjat whisky, da der var nogen, der bankede på døren. Han lukkede op, irriteret over at blive forstyrret, og fik den besked, at Atterby var omkommet ved en frygtelig ulykke.
Postmesterens søn Robin var nødt til at fortælle nyheden tre gange, før Willoughby havde fattet det. Til drengens forbavselse udstødte manden et jubelskrig, fandt en sølvdollar frem og trykkede den glædestrålende i budbringerens svedige hånd.
– Han er død, mindede Robin ham ulykkeligt om. Sprængt i små bitte stykker.
– Nu forstår jeg, svarede Willoughby og lagde ansigtet i de rette folder. Tak skal du have.
Da han havde sendt drengen bort, blev Willoughby stående med hånden på dørhåndtaget et langt øjeblik.
– Det er sket, sagde han åndeløst. Der er en, der har gjort det, jeg har drømt om i årevis.

I samme øjeblik bankede det på døren igen. Fire usoignerede mænd ventede udenfor, og de havde noget vigtigt at fortælle.

Gaylords værelse var enkelt, men smagfuldt møbleret, et værelse for en kvinde, der var vant til opbrud. Fra hendes vindue så Allison et hjørne af kirkegården, og på den anden side kirken brændte det hus stadig, som han tidligere var gået forbi. Da hun opdagede branden, gav det et sæt i Gaylord, og hun ville omgående sende Allison bort.
– Hvad er der? spurgte han.
– Min søster og mor. De bor derovre. Jeg må gå.
– Du sagde selv, at sheriffen ikke slipper nogen derind.
– Du har ret, hvad kan jeg gøre? Hun trak gardinerne for vinduet, tog en flaske whisky frem og fyldte to glas. Skål for friheden! sagde hun dystert.
– Der er sikkert ikke sket dem noget, forsøgte Allison.
– Hvad kommer det mig ved? Vi har ikke længere noget tilfælles. De hader mig og mit liv.
– Hvis du gerne vil snakke, så for min skyld ingen alarm.
– Nej, jeg vil drikke mig fuld. Hun tømte glasset og skænkede op på ny. Herregud, jeg som ikke engang… Hun drak.
Efter to glas gik Gaylord ud som et lys. Allison puttede hende i seng og røg en cigar siddende ved det åbne vindue. En silende regn hjalp brandmandskabet med at få bugt med ilden. Kirken var oplyst, og pludselig begyndte klokkerne at slå det ene dumpe slag efter det andet. Overalt tændtes lys.

Gaylord vendte sig uroligt i søvne og mumlede utydeligt.
– Skål, Gaylord, sagde Allison dæmpet. Jeg håber, det vil gå dig godt fremover.

Talsmanden for de fire besøgende var en kraftigt bygget mand med sort fuldskæg og et hårdt ansigt. Uden at bede om lov tog han for sig af Willoughbys whisky, så sig om i suiten og snusede til en cigar, der var blevet gemt til en højtidelig lejlighed.
– De ofrer et godt sted at bo, sagde manden. Navnet var Chalmette, Jim Chalmette.
– Synes De det? Willoughby syntes ikke om selskabet. Alle fire så ud til at kunne finde på hvad som helst. Han havde ikke for vane at omgås vagabonder.
– Tyksakken derhenne hedder Faroo Archer. Puslingen hedder Brazos Keene, og brilleaben henne ved vinduet kalder sig Langley Hood. Hvis du vil have noget forfalsket, er det ham, du skal henvende dig til.
– Det glæder mig at hilse på Dem, svarede Willoughby ængsteligt. Og hvad kan jeg så gøre for Dem?
– Penge. Chalmette grinede. Når du nu skal overtage det hele efter den gamle Atterby, bliver du styrtende rig. Jeg er spændt på, hvor taknemmelig du er.
– Jeg må erkende, at jeg ikke forstår, hvad De taler om.
– Lad nu være med at spille dum, kammerat. Vi gjorde det af med det dumme svin til en direktør for dig, og nu vil vi have vores betaling, så enkelt er det. Den slags opgaver koster.
– Jamen, jeg har ikke…

Bare tanken om at han skulle have engageret fire lovløse for at blive af med Atterby, gjorde Willoughby klam over hele kroppen. Godt nok havde han nu og da haft sådan nogle tanker, men kun i fantasien. Som en kriblende dagdrøm. Dette her var grotesk.
– Du tænker vel ikke på at snyde os for vores betaling? Den lavstammede Keene legede med en Bowie-kniv, der lignede et lille sværd i hans forkrøblede hænder. Det eneste, der var normalt på ham, var hovedet, men det var til gengæld bredt og groft. Glimtet i de rødsprængte øjne så ildevarslende ud.
– Mener De, at De har… jeg tror ikke et ord. Skulle jeg have… ? Willoughby rystede på hånden, da han rakte ud efter sit glas.
– Har du allerede glemt telegrammet til Pittsburgh? Chalmette begyndte at se utålmodig ud. Vi havde en lang og givende samtale med din kontaktmand i Allentown.
– Hvad hed han?
– Aner det ikke. Hverken han eller vi er særligt interesserede i navne. Vi fik 1000 dollars i forskud og løfte om yderligere fire, når opgaven var fuldført. Det er den nu. 4000 dollars skal vi have, inden vi går herfra, mr. Willoughby.
– Ellers pudser vi Brazos på dig, truede Faroo Archer og tog for sig af en chokoladeæske, som Willoughby havde stjålet fra sin chefs gaveforråd.
Brazos Keene demonstrerede, hvor skarp hans kniv var ved at trække æggen hen over en blomsterstilk. Han behøvede knap nok at strejfe den.
– Du har ikke hele natten for dig, sagde Chalmette. Hvad bliver det til?

Pancho Estevez forlod kun sjældent eller aldrig sit hotel og syntes at tilbringe 24 timer i døgnet bag portierskranken. Han sov tungt, da Allison hentede sin nøgle og gik hen mod trappen, men det første trappetrins knirken vækkede Estevez.
– Jeg har ventet, sagde han søvndrukkent. I flere timer.
– Jeg gik en tur, det er vel tilladt?
– Var det rigtigt at lukke damen ind?
– Hvilken dame? spurgte Allison.
– Ind på værelset. Hun ville vente der. En smuk, mørkhåret sag.
– Din idiot! Allison kom til at tænke på sit dyrebare gældsbrev og styrtede op, fire trin ad gangen. Han stormede ned ad gangen, rev døren op og stirrede måbende.
Blege månestråler kærtegnede Gaylords runde lår og gav dem en skinnende, fløjlsagtig glans. Det mørke hår var udslået og flød ud over puden, men det hvælvede skød var dækket af en gyldenblond, busket hårdusk. Først nu forstod Allison, at hun havde farvet sit hår.
Langsomt som i trance lukkede hun hænderne med de lange, blodrøde negle om de høje bryster, førte dem nedad over mave, hofter og lår.
– Jeg vil have dig, mumlede hun med et hurtigt, usikkert smil.
Hun spredte benene og trak knæene højere og højere op, til fodsålerne støttede mod madrassen.
– Du vil også, sagde hun anspændt med et sammenknebet blik. Sig, at du vil med mig. Jeg trænger til dig i nat.
Da han var for længe om at få jakke, skjorte og bukser af, kom hun på benene smidig som en hunpanter og hjalp ham. Det tunge patronbælte røg på gulvet og fik lov at ligge. Hun rettede blikket nedad mod den fremspringende bule mellem hans ben. Med vidt åben mund og hurtigt åndedræt trak hun hans bukser ned, og hans kraftige lem røg op og slog mod hendes underarm.
Ivrigt og begærligt greb hun om ham, knugede ham blidt og trak huden tilbage fra lemmets opsvulmede, blanke glans.
– Dejligt, sukkede hun hæst og bevægede hånden rytmisk frem og tilbage, bøjede hans manddom op mod den flade mave og trådte nærmere. Kys mig! befalede hun. Hvorfor står du bare der?
Hendes endeballer var runde og hårde og spændte under hans udspilede fingre. Deres tunger mødtes under kysset. Klynkende sugede hun hans tungespids ind i sin mund, tog den dybt, og grebet om lemmet blev krampagtigt hårdt.
– Åh, Gud! Hun faldt ned på knæ uden et sekund at slippe sit greb, holdt hårdt om den brede rod og smagte på ham.
– Jeg burde ikke, stønnede hun og lukkede munden højt op.
Han holdt om hendes gyngende hoved med begge hænder, og det flimrede for hans blik. De læber… hendes… ah-ah-oooh!
– Gaylord?
– Mmm – mmm – mmm.
– Vent, tag det lidt roligere. Jeg kan ikke… aoooh!
Blussende rød slap hun ham hastigt og rejste sig besværligt.
– Nu ved du det, sagde hun dæmpet. Jeg forsøgte at lade være med at gå herhen, men så… hjælp mig med at glemme, Clay. Giv mig et øjebliks glemsel og kærlighed. Tag mig nu. Kom ind i mig, før jeg bliver vanvittig.

Han kærtegnede de svulmende bryster, smagte på brystvorterne og strejfede hendes skød.
– Ikke mere, klynkede hun. Giv mig noget i stedet. Jeg trænger til så meget i nat.
Allison havde været sammen med mange kvinder i sit liv, sikkert flere hundrede, men kun få turde allerede fra begyndelsen vise deres lyst så tydeligt. Gaylord arbejdede som barpige, og hendes job gik ud på at få mænd til at drikke mere. Måske havde hun også taget betaling for andre tjenester tidligere, men dette var ikke nogen mekanisk, fingeret handling. Dette var et begær, der måtte have afløb, ellers ville hun brænde op.
– Du gør mig så… så liderlig. Hører du? Liderlig, liderlig, liderlig!
Han slikkede hendes tungespids og nød den varme og forventning, der strømmede igennem ham. Med et suk bøjede han dybt ned i knæ, mærkede hende styre ret med begge hænder og gav et stød.
– Jaaa! stønnede hun. Helt ind, Clay.
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